
Torre snacks / comida gallinas 100 % reciclado 
Snack ( "":d tower for chickens 100 % recycled 
T'!~r fr1and1ses / nourriture poules 100 % recycle 
Huhnerfutter • / leckerli turm 100 % recycelt 

GAUN 

© lnstrucciones de montaje de la Torre snacks / comida gallinas 

1. Coloque /a capa intermedia mas pequeöa boca abajo sobre una superficie dura 

2. Luego coloque la base boca abajo sobre la capa intermedia mas pequel'la. Al hacerlo, 
inc/ine /igeramente la base y asegurese de que uno de los cuatro ganchos de la 
capa intermedia mas pequeöa encaje completamente en uno de los cuatro huecos 
de la base. 

3. Luego, con ambas manos, presione sobre la base hacia abajo y asegurese de que 
los 4 ganchos encajen en los huecos de la base. 

4_ De la vuelta al conjunto para que pueda empezar a construir las capas restantes. 

5. Para haceresto, tome la sigwente capa y coloquela encima de la capa mäs pequena. 
•Precauci6n! Asegcirese de colocar los dedos en las aberturas grandes de 1a capa 
~ra que pueda aplicar suficiente fuerza para girar la capa. Puede hacerto desde 
adentro o desde afuera. Al girar la capa en el sentido de las agujas del reloj, puede 
asegurarto al esa,char un die. NUNCA coloque su mano sobre 1a parte superior 
de la capa para aplicar fuerza. iHadendolo de esta forma puede que se rompa el 
producto! 
Luego coloque la siguiente capa de la misma manera que la anterior. 

6. Luego coloque 1a cubierta y girela tambien en el sentido de las agujas del reloj hasta 
escuchar un die para que este asegurado. 

@ Set up instructions for the Snack / f eed tower for chickens 

1. Place the smallest intertayer upside down on a hard surf ace 

2. Then place the bottom plate upside down on this smallest intermediate layer. 
While doing so, tilt the bottom plate slightly and make sure that one of the four 
hooks of the smallest intermediate layer fits entirely into one of the four recesses 
in the bottom plate. 

3. Then, using both hands, push the bottom plate downwards and make sure that 
all the 4 hooks dick into the recesses in the bottom plate. 

4. Turn the whole over so that you can start building up the remaining layers. 

5. To do this, take the next layer and place it on top of the smaller layer. 
Caution! Make sure to put your fingers lnto the large openlngs 
of the layer so that you can apply enough f orce to turn the 
layer. You can do this from the Inside or outside. Lock lt by 
turning the layer dockwlse until you hear a dick. NEVER place 
your hand on the top of the layer to apply any force. This can 
cause the product to break! 
Then place the next layer in the same way as previous. 

6. Then place the cover and turn it dockwise as well until you 
hear a dick. 

© lnstructions de montage de la Tour friandises / nourriture 

poules 

1. Placez la plus petite couche intermediaire ä l'envers sur une surface dure. 

2. Placez ensuite la base ä l'envers sur la plus petite couche intermediaire. lnclinez 
legerement la base et assurez-vous que l'un des quatre crochets de la petite couche 
inter~diaire se trouve completement dans l'un des quatre evidements de la base. 

3. Ensuite, ä l'aide des deux mains, pressez la base vers le bas afin que les quatre 
crochets s'endenchent dans les evidements de la base. 

4. Retournez le tout afin de pouvoir commencer ä construire les autres couches. 

5 Prenez la couche suivante et placez-la sur la plus petite. 
• Pr~cautlon: velllez a placer vos dolgts dans les grandes ouvertures de la couche 

fl d Voir appliquer suffisament de force pour f alre toumer la couche dans 
a n e pou , d d' 1 lller 
1 d alguilles d'une montre jusqu a enten re un 1c pour e verrou . 
e sens es , JAMAIS pi tr • 

vous pouvez le faire de l'int~rieur ou de 1 ~~rleur. acer vo e masn sur 
1a partie sup~rieure de 1a couche pour apphquer de la force. Cela peut entralner 1a 

rupture du produit! . _ 
Ensuite, placez la couche su1vante de la meme fa~on. 

6. Placez ensuite le couvercle et tournez egalement dans le sens des aiguilles d'une 
montre jusqu'a entendre un dick pour le verrouiller. 

® Aufbauanleitung für den Hühnerfutter -/ leckerli turm 

1. Platzieren Sie das kleinere Mittelstück des Turms verkehrt herum auf einer festen 
Oberfläche. 

2. Platzieren Sie die Bodenplatte umgekehrt auf dem Mittelstück. Neigen Sie dabei 
die Bodenplatte leicht und achten Sie darauf, dass die vier Haken des Mittelstücks 
vollständig in die vier Aussparungen der Bodenplatte passen. 

3. Drücken Sie dann die Bodenplatte mit beiden Händen nach unten und achten Sie 
darauf, dass alle 4 Haken in die Aussparungen der Bodenplatte einrasten. 

4. Drehen Sie das Ganze um, damit Sie mit dem Aufbau der restlichen Schichten 
beginnen können. 

5. Nehmen Sie nun das größere Teil des Turms und legen ihn auf das kleinere Mittel­
stück. Vorsicht! Achten Sie darauf, Ihre Finger in die großen Öffnungen der Ebene 
zu stecken, damit Sie genug Kraft aufbringen können, um die 
Ebene zu drehen. Sie können dies von innen oder von außen 
tun. Legen Sie NIEMALS Ihre Hand auf die Oberseite der Schicht, 
um Kraft auszuüben. Dies kann zum Bruch des Produkts führen! 
Verriegeln Sie die Ebenen, indem Sie diese im Uhrzeigersinn 
drehen, bis Sie ein Klicken hören. 
Verfahren Sie mit allen Ebenen wie zuvor beschrieben. 

6. Setzen Sie dann die Abdeckung auf und drehen Sie sie eben­
falls im Uhrzeigersinn, bis Sie ein Klicken hören. 

® Opzetinstructies voor kippen snacktoren 

1. Plaats de kleinste tussenlaag ondersteboven op een harde ondergrond 

2. Plaats vervolgens de bodemplaat ondersteboven op deze kleinste tussenlaag. 
Houd daarbij de bodemplaat enigszins schuin en zorg ervoor dat een van de vier 
haken van de tussenlaag helemaal in een van de vier uitsparingen in de bodem­
plaat valt. 

3. Vervolgens duwt u met twee handen de bodemplaat naar beneden zodat alle vier 
de haken in de uitsparingen van de bodemplaat klikken. 

4. Draai het geheel om zodat u de overige lagen kunt gaan opbouwen. 

5. Neem hiervoor de volgende laag en plaats die bovenop de kleinere laag. 
Let op! Zorg dat u uw vingers in de grote openingen van de laag plaats zodat u 
voldoende kracht kunt zetten om de laag te draaien. Dit kunt 
u via de binnenkant of buitenkant doen. Vergrendel deze door 
de laag met de klok mee te bewegen tot u een klik hoort. 
Plaats uw hand NOOIT aan de bovenzljde van de laag om kracht 
te zetten. Hierdoor kan het produd breken! 
Plaats vervolgens de volgende lagen op dezelfde wijze hier 
weer bovenop. 

6. Plaats vervolgens het deksel en draai deze ook met de klok 
mee tot u een klik hoort. 



CD lstruzioni di montaggio della Torre per snack di pollo 
,. Posizionare lo strato piu pieeolo a testa in giu su una superficie rigida. 

2. Posizionare quindi il piatto fondo eapovolto su questo interealare piu piecolo. 
Ourante questa operazione, inclinare leggermente il piatto inferiore e assicurarsi 
ehe uno dei quattro ganci dello strato piu piccolo si inserisca completamente in 
uno dei quattro ineavi del piatto fondo. 

3. Quindi, eon entrambe le mani, spingere il piatto fondo verso il basso e assicurarsi 
ehe tutti e 4 i ganci si inseriscano negli incavi dell piatto fonfo. 

4. Girare il tutto per iniziare a eostruire gli strati rimanenti. 

5. A tal fine, prendere l'intercalare successivo e posizionarlo sopra lo strato piu piccolo. 
Attentione! Assicurarsi di inserire le dita nelle grandl aperture dello strato In modo 
da applicare una forta sufficiente a girare lo strato. E possibile farlo dall~nterno 
o dall'esterno. Bloccarlo ruotando lo strato in senso orario finche non si sente 
un die. Non mettere MAI la mano sulla parte superiore dello strato per appllcare 
una foru. Cio potrebbe causare la rottura del prodotto! 
Posizionare quindi lo strato sueeessivo nello stesso modo del precedente. 

6. Posizionare quindi il coperehio e ruotare anch'esso in senso orario fino a sentire 
un die. 

© lnstallera instruktioner för kyckling snack torn 
,. Lägg det minsta mellanskiktet upp och ner pä ett härt underlag 

2. Lägg sedan bottenplattan upp och ner pä detta minsta mellanlag. Medan du gör 
det, luta bottenplattan nägot oeh se till att en av de fyra krokar av mellanskiktet 
taller hela vägen in i en av de fyra urtagen i bottenplattan. 

3. Tryck sedan ner bottenplattan med tvä händer sä att alla fyra klicka in krokarna i 
urtagen i bottenplattan. 

4. Vänd pä det hela sä att du kan börja bygga upp resterande lager. 

5. För att göra detta, ta nästa lager och placera det ovanpä det mindre lagret. 
OBS! Var noga med att placera fingrarna i de stora sprlngorna I lagret sä att du 
kan applicera tillräddigt med kraft för att vända lagret. Du kan göra delta frän 
insidan eller utsidan. lJs den genom att ftytta lagret medurs tills du hör ett klick. 
Placera AlDRIG handen pä toppen av lagret för att appllcera kraft. Detta kan göra 
att produlcten gAr sönder! 
Lägg sedan nästa lager ovanpä detta pä samma sätt. 

6. Sätt sedan pä locket och vrid det ocksä medurs tills du hör ett klick. 

@ MHCTPYK~MM no HacrpolilKe 6aWHH AI\A KypHHblX 3aKycoK 

,. n0Mem1Te caMylO Ma/leHbKYIO npoc110'1Ky eeepx AHOM Ha TBePAYIO nosepXHOCTb. 

2. 3aTeM noMeCTMTe HMJKHIOIO nllaCTMHY ssepx AHOM Ha 3TOT caMblYI MalleHbKMYI 
npoMe>Kyr04HblH C/10'4. np1-1 3TOM c11erKa HaK/IOHIATe HIA>KHIOIO n11acn1Hy 1-1 
y6eAMTeCb, 4TO OAMH 1-13 4eTblpeX KPI04KM npoMell<yT04HOro C/IOA AO ynopa 
nonaAalOT 8 OAHO M3 'leTblpex ymy6/\eHMM 8 HIAJKHelil nnacTMHe. 

3. 3aTeM Ha>KM1-1Te Ha HIA)l(HIOIO n11aCT1-1Hy ABYMA pyKaMl-1 TaK, 4T06bl ece 4eTb1pe 
3al.l.leJIKHHTe KJ)I04KM 8 yr11y6neHIAAX 8 Hl-1ll<He'1 nllaCTMHe. 

4. nepeeepHIATe ece 3TO, '4T06bl MOJKHO 6blll0 Ha4aTb Hapal.l.llABaTb OCTaew1-1ecA C/1011. 

5. AnA 31oro B03bMMTe C/\eAy10L1.1Mlil c11olil 1-1 noMeCTMTe ero noeepx MeHbwero c110A. 
'4epr! 06AJaTellbHO noMeCntTe natlbltbl 8 6ollbwMe JaJOpbl C/IOA, .. T06bl Bbl 
MOf/114 npMIIO>KMTb AOCTaTO„Hoe yCMMe, lfT06bl noaepHytb cnolil. Bbl MO>Kete 
CAl?llaTb JTO MJHytpM M/IM CHapyJKM. 3a6IIOKMpyiitTe ero, nepeMe~aA C/IOM no 
„acoeolil CTpenKe, noKa He yC/lblWMTe ~en„oK. H~KOrAA He KnaAMTe PYKY Ha 
aepxHIOIO „aCTb C/IOA, .. T06bl npMMeHMTb CM/ly. lTO MO>KeT npMBeCTM K nO/IOMKe 
1,13Ae11MA! 3ateM noMeCTMTe rneAYIOLI.IMe c1101,1 nosepx 3Toro TaK1-1M >Ke o6pa3oM. 

6. 3areM ycTaHOBMTe KpblWK'/ M noeepHMTe ee TaKll<e no 4aC080VI crpe11Ke AO Uje/14Ka. 

@) Configurati instruqiuni pentru turnul de gustäri cu pui 
,. A$ezati cel mai mic strat intermediar cu susul ln jos pe o suprafatä tare 

2. Apoi a$ezati placa de jos cu susul _in jos pe acest _cel '!lai _mic s~rat intermed(ar. in 
timp ce faceti acest lucru, inclinat• u~or placa de JOS $1 as1gura1I-vä cä una dmtre 
cele patru cärligele stratului intermediar cade complet intr-una dintre cele patru 
adäncituri din placa de jos. 

3- Apoi impingeti placa de jos in jos cu douä _mäini, astfel lncät toate cele patru f aceti 
die pe cärligele in loca$urile din placa de JOS. 

4. intoarceti totul, astfel incät sä pute!i incepe sä construiti straturile rämase. 

5. Pentru a faee acest lucru, luati urmätorul strat ~i plasati-I deasupra stratului mai mic. 
NB! Asiguratl·vä cä plasatl degetele in golurile mari ale stratulul, astfel lncät sä 
puteti aplica suficientä fortä pentru a intoarce stratul. Puteti face acest lucru din 
interior sau din exterior. Blocati·I prin mi$Carea stratuluiin sensul acelorde 
ceasornic pänädnd auziti un die. NU punetl NICIODATÄ mäna pe partea superioarä 
a stratului pentru a apllca foflä. Acest lucru poate duce la spargerea produsului! 
Apoi a~ezati urmätoarele straturi deasupra acestuia in aeela~i mod. 

6. Apoi puneti capacul ~i roti\i·I ~i in sensul acelor de ceasornic pänä auzi\i un die. 

® Nastavte pokyny pro vei s kuiecim obcerstvenim 
,. Polotte nejmenSI mezivrstvu dnem vzhuru na tvrdy povrch 

2. Na tuto nejmenSI mezivrstvu pak polotte spodnl plät dnem vzhüru. Pritom mime 
naklol'lte spodnl desku a ujistete se, te jedna ze ttyr hätky mezivrstvy zapadajl at 
do jednoho ze ttyr vybränl ve spodnl desce. 

3. Pote zatlatte spodnl desku obema rukama dolü tak, aby byly vSechny ttyri 
zacvaknete hätky do vybränl ve spodnl desce. 

4. Cele to ototte, abyste mohli zatlt stavet zbyvajlcl vrstvy. 

5. Chcete-li to provest, vezmete dalSI vrstvu a polotte ji na menSI vrstvu. 
NB! Nezapomei\te umlstit prsty do velkych mezer ve vrstw, abyste mohli 
vyvlnout dostatelnou sllu k otCKenl vrstvy. Müiete to ud~lat zevnltf nebo ivenku. 
Zamkn~te jl pohybem vrstvy ve sm~ru hodinovych rufüek, dokud neuslyilte 
cvaknutl. NIKDY nepoklädejte ruku na hornl täst vrstvy, abyste vyvljeli snu. To 
müie zpüsobit rozbitl produktu! 
Na to pak stejnym zpüsobem polotte dalSI vrstvy. 

6. Pote nasad"te kryt a otätejte jlm take ve smeru hodinovyeh rutitek, dokud neus· 
lySlte cvaknutl. 

@ Nastavte pokyny pre veiu s kuracim obcerstvenlm 
,. NajmenSiu medzivrstvu polotte obrätene na tvrdy povrch 

2. Na tuto najmenSiu medzivrstvu potom polotte spodny plät obrätene. Pri tom 
mierne naklol'lte spodnu dosku a uistite sa, te je jedna zo Styroch hä~y 
medzivrstvy zapadaju uplne do jedneho zo Styroch vybranl v spodneJ doske. 

3. Potom spodnu dosku zatlatte dvoma rukami nadol tak, aby vsetky styri zacvaknite 
hätiky do vybrania v spodnej doske. 

4. Cele to ototte, aby ste mohli zata( stava( zvySne vrstvy. 

-

5. Aby ste to urobili, vezmite dalSiu vrstvu a polotte ju na hornu tast' mensej v_rstvy • 
NB! Nezabudnite umiestni( prsty do vellcych medzier vrs~, a~y ste mohh 
vyvlnu( dostat<Knu sllu na otCKenie vrstvy. Möiete to urobi( zvnutra alebo zvonku •. 
zamknite ju pohybom vrstvy v smere hodinovych ruciciek, kym nebu~~t~ pocuf 
kliknutie. NIKDY nepokladajte ruku na hornu casfvrstvy, aby ste poui,h sllu. To. 
m6ie sp6sobi( rozbitie produktu! . 
Potom nafl rovnakym spösobom polotte öals1e vrstvy. 

. 6. Potom nasadle kryt a otätajte nlm v smere hodinovych rufüiek, kym nebudete 
potu( kliknutie. 
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